John 1:1
Luke 11:40



 is the vocative masculine plural adjective APHRWN, which means “Fools; Ignorant ones.”

“Fools,”
 is the negative adverb OUCH, meaning “not.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular articular aorist active participle of the verb POIEW, which means “to make.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “the One who” or “He who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that God produced the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the neuter singular article and adverb of place EXWTHEN, meaning “the outside.”  Then we have the adverbial/adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and adverb of place ESWTHEN, meaning “the inside.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to make.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
“did not He who made the outside also make the inside?”
Lk 11:40 corrected translation
“Fools, did not He who made the outside also make the inside?”
Mt 5:22, “But I say to you that everyone who is angry with his brother shall be guilty before the court; and whoever says to his brother, ‘You good-for-nothing,’ shall be guilty before the supreme court; and whoever says, ‘You fool,’ shall be guilty enough to go into the fiery hell.”  Jesus is the supreme court and the only One with the right to call anyone “fool.”

Mt 23:17, “You fools and blind men! Which is more important, the gold or the temple that sanctified the gold?”  Mt 23:26, “You blind Pharisee, first clean the inside of the cup and of the dish, so that the outside of it may become clean also.”
Explanation:
1.  “Fools,”

a.  Jesus continues His address to the scribes and Pharisees at the Pharisees’ “dinner party” (meal) with what some people would consider the most inconsiderate thing a guest could say to his host.  Jesus calls the whole group a bunch of “fools.”  What must people don’t realize when they hear this is that Jesus is really calling them “unbelievers.”  The Greek word also means “ignorant ones,” but that is too tame for what Jesus is saying here.  Ps 14:1 says, “The fool has said in his heart, ‘There is no God.’”  This is the declaration of the unbeliever.  Jesus is calling these men ‘unbelievers’.  They are no better than Gentiles.

b.  The scribes and Pharisees believed very much in God, but what good did it do them?  None.  Jesus says they are still unbelievers.  He is desperately trying to get them to stop rejecting Him with the secretive, scheming plots to entrap Him, and just believe that He truly is the Messiah.  The Lord is gracious and deliberately insulting them privately to force them to understand that His judgment as God is that they are unbelievers, which means they are going to end up like all the other unbelievers of human history, if they don’t stop being ignorant about who and what He is.  Yes, Jesus insulted them, and did so for the purpose of forcing them to look at the reality of what they were, in order to make a last, ditch effort to save them.  They were thinking and acting like fools and needed to be told the truth, to be shocked into reality, to be forced to deal with their own self-righteous arrogance and total depravity.


c.  “In Lk 11:40 ‘fools’ is used by Jesus in a challenge to the Pharisees.  In their rules the Pharisees are concerned about ritual and religious purity and they neglect inner, moral purity.  The designation, which as such hits at false piety and breaks off fellowship, must have been all the more offensive and galling to the Pharisees because of their own claim to be ‘a corrector of fools’, Rom 2:20.  The Lord’s saying is a judgment on the false approach of the Pharisees and it uses the common Rabbinic address ‘fools’ in the sense of ‘ungodly men’; the Pharisees do not truly know God as the Creator who makes both what is external and also what is internal.”


d.  “A term that Christ used seldom, and only of those who were morally perverted, not just mentally obtuse.”
  Jesus wasn’t calling them ‘idiots’ or ‘morons’.  He was not assailing their intellect, but their unbelief.


e.  “The word characterizes the Pharisees as ungodly men in their false piety.”

2.  “did not He who made the outside also make the inside?”

a.  Then Jesus states a simple principle to which all these ‘learned’ men would be forced to agree.  The potter makes the outside of the cup on His potter’s wheel.  As He makes the outside of the cup He also makes the inside of the cup.  The potter can’t make the outside of the cup without making the inside of the cup.  Otherwise he has no cup.  God is the potter.  He makes the outside of a person as well as the inside of a person.  God makes the outside physical features of a man, but also makes the soul of a man.


b.  The Lord Jesus Christ is the One who makes both the outside and inside of each of these scribes and Pharisees.  They are looking at and listening to the One who made both their inside and outside.


c.  The obvious answer to the rhetorical question is ‘Yes, God made both the body and soul of every person.’  This is something these ‘religious scholars’ should be well aware of.  They are not ignorant of this principle; and yet their behavior washing their hands, while failing to believe in the words and works of Jesus, betrays their foolishness and ignorance.


d.  If God made the inside and outside of the cup and the cup gets dirty from use (sin), then the cup needs to be cleansed.  Cleaning the outside of the cup makes it look nice as it sits on a shelf waiting to be used.  But not cleaning the inside of the cup makes it unusable by the person owning the cup.  It wasn’t the external cleanliness of the person that God was so interested in as much as the inside of the person that needs to be cleaned.  Both need to be cleaned for proper use.  Faith in Christ cleans the inside of the cup.  Unconditional love toward others cleans the outside of the cup.


e.  Ps 51:10a, “Create in me a clean heart, O God.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus follows with a rhetorical question that appeals to the unity of creation.  The rhetorical question is really a rebuke, as seen in the vocative ‘fools’.  The OT fool is one who is blind to God, who fails to respond well to God’s will or His way.  The question introduced by ouch (= not) expects a positive answer: the one who made the outside also made the inside.  A person cannot divide life into inner and outer selves, appearance and substance, public and private.  This is hypocrisy and an affront to the God who created both.  Responsibility to be consistent before God is the issue here.  There is no equivalent to this verse in Mt 15, Mt 23, or Mk 7.”


b.  “In a remarkable turn of events, then, the one whose behavior seems deviant is acknowledged to Luke’s audience as ‘Lord’, and the Lord classifies those whose behaviors apparently have not transgressed the boundaries of socio-religious propriety as ‘fools.’  He thus brands them as lacking understanding—indeed, as persons whose rejection of God’s order cultivates damaging behavior.  Clearly, Luke has staged this encounter as a clash of perspectives on the attitudes and behaviors sanctioned by God.”


c.  “If God made both the inside and the outside of people, surely the inside demanded cleansing too.”


d.  “Men who practiced what Jesus mentioned could not be called anything else by the Lord.  They were acting as if God had made only the outside (their hands, to be ceremonially washed) and not the inside (the heart that must be kept clean of wickedness).”
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